
AA High-Capacity Rechargeable Batteries
Piles Rechargeables AA Haute Capacité
Wiederaufladbare AA-Hochleistungs-Batterien
Batterie Ricaricabili AA ad Alte Prestazioni
Baterías Recargables AA de Alta Capacidad
AA Oplaadbare Batterijen met Hoge Capaciteit
Wysokopojemne akumulatory AA
AA Högkapacitets uppladdningsbara batterier
高容量充電式単3電池
B07NWT6YLD, B07NWWHK1J, B07NWVWKRG, B00HZV9TGS, B00HZV9WTM

	» Ne pas exposer les cellules ou les piles à des sources de chaleur ou du feu. 
Évitez tout rangement sous les rayons du soleil.

	» Ne pas court-circuiter une cellule ou une pile. Ne pas ranger les cellules ou 
les piles au petit bonheur dans une boîte ou un tiroir où elles risquent de 
se court-circuiter l’une et l’autre ou d’être court-circuitées par tous autres 
objets métalliques.

	» Ne pas retirer une cellule ou une pile de son emballage d’origine jusqu’au 
moment de son emploi.

	» Ne pas soumettre les cellules ou les piles à des chocs mécaniques.
	» En cas de fuite d’une cellule, ne pas laisser le liquide entrer en contact 

avec la peau ou les yeux. En cas de contact, lavez la zone ainsi affectée à 
grande eau, puis consultez un médecin.

	» N’utilisez aucun autre chargeur que celui qui est spécifiquement prévu 
pour être utilisé avec l’appareil.

	» Respectez les marquages plus (+) et moins (−) apposés sur la cellule, la pile 
et l’appareil et veillez à une utilisation correcte.

	» N’utilisez pas de cellules ou de piles qui ne sont pas conçues pour être utilisées 
avec l’appareil.

	» Ne pas mélanger des cellules de fabrication, de capacité, de taille ou de type 
différent dans un appareil.

	» Il convient de surveiller l’utilisation des piles par les enfants.
	» En cas d’ingestion d’une cellule ou d’une pile, veuillez consulter 

immédiatement un médecin.
	» Achetez toujours les piles recommandées par le fabricant de l’appareil.
	» Conservez les cellules et les piles propres et au sec.
	» Essuyez les bornes des cellules ou des piles à l’aide d’un chiffon propre et sec 

si celles-ci deviennent sales.
	» Les cellules et les piles secondaires doivent être chargées avant d’être 

utilisées. Utilisez toujours le chargeur adapté et reportez-vous aux 
consignes du fabricant ou au manuel de l’appareil pour prendre 
connaissance des consignes liées au chargement.

	» Ne pas laisser une pile en charge prolongée lorsque celle-ci n’est pas 
utilisée.

	» Après de longues périodes de rangement, il peut s’avérer nécessaire de 
recharger et de décharger les cellules ou les piles à plusieurs reprises afin 
d’obtenir des performances maximales.

	» Veuillez conserver les documents initiaux sur le produit afin de pouvoir 
vous y référer ultérieurement.

	» N’utilisez que la cellule ou la pile dans l’application pour laquelle elle a 
été conçue.

	» Dans la mesure du possible, retirez toute pile de l’appareil lorsqu’il n’est 
pas utilisé.

	» À mettre au rebut de manière appropriée.
	» À tenir hors de la portée des enfants. Sollicitez immédiatement les secours 

en cas d’ingestion.
Mise au Rebut des Batteries

Ne mettez pas au rebut les batteries usagées avec vos déchets 
ménagers. Déposez-les à un point de collecte approprié.      

Information des consommateurs sur la règle de tri (pour la France)

Les piles et 
batteries se 
recyclent

DE
ACHTUNG

	» Werfen Sie die Batterie nicht ins Feuer und setzen Sie sie keinen hohen 
Temperaturen (60 °C/140 °F) aus.

	» Kann auslaufen oder heiß werden.
Warnhinweise zur Batterie

	» Zerlegen, öffnen oder schreddern Sie keine Zellen oder Batterien.
	» Bewahren Sie Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bewahren 

Sie insbesondere kleinere Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
Suchen Sie sofort medizinische Hilfe auf, falls eine Zelle oder eine Batterie 
verschluckt wurde.

	» Setzen Sie Zellen oder Batterien weder Hitze noch Feuer aus. Vermeiden Sie 
die Lagerung in direktem Sonnenlicht.

	» Schließen Sie Zellen oder Batterien nicht kurz. Bewahren Sie Zellen oder 
Batterien nicht wahllos in einem Karton oder einer Schublade auf, wo 
sie sich gegenseitig kurzschließen oder durch andere Metallgegenstände 
kurzgeschlossen werden können.

	» Nehmen Sie die Zelle oder Batterie erst dann aus deren 
Originalverpackung, wenn sie gebraucht wird.

	» Setzen Sie Zellen oder Batterien keinen mechanischen Stößen aus.

EN
ATTENTION

	» Do not burn or expose to high temperatures (60 °C / 140 °F).
	» May leak or become hot.

Battery Warnings

	» Do not dismantle, open or shred cells or batteries.
	» Keep batteries out of the reach of children. Especially keep batteries which 

are considered small out of the reach of children. In case of ingestion of a cell 
or a battery, the person involved should seek medical assistance promptly.

	» Do not expose cells or batteries to heat or fire. Avoid storage in direct sunlight.
	» Do not short-circuit a cell or a battery. Do not store cells or batteries 

haphazardly in a box or drawer where they may short-circuit each other or 
be short-circuited by other metal objects.

	» Do not remove a cell or battery from its original packaging until required 
for use.

	» Do not subject cells or batteries to mechanical shock.
	» In the event of a cell leaking, do not allow the liquid to come in contact 

with the skin or eyes. If contact has been made, wash the affected area 
with copious amounts of water and seek medical advice.

	» Do not use any charger other than that specifically provided for use with 
the device.

	» Observe the plus (+) and minus (−) marks on the cell, battery and device 
and ensure correct use.

	» Do not use any cell or battery which is not designed for use with the device.
	» Do not mix cells of different manufacture, capacity, size or type within a device.
	» Battery usage by children should be supervised.
	» Seek medical advice immediately if a cell or a battery has been swallowed.
	» Always purchase the battery recommended by the device manufacturer for 

the device.
	» Keep cells and batteries clean and dry.
	» Wipe the cell or battery terminals with a clean dry cloth if they become dirty.
	» Secondary cells and batteries need to be charged before use. Always use 

the correct charger and refer to the manufacturer’s instructions or device 
manual for proper charging instructions.

	» Do not leave a battery on prolonged charge when not in use.
	» After extended periods of storage, it may be necessary to charge and 

discharge the cells or batteries several times to obtain maximum 
performance.

	» Retain the original product literature for future reference.
	» Use the cell or battery only in the application for which it was intended.
	» When possible, remove the battery from the device when not in use.
	» Dispose of properly.
	» Keep away from children. Seek immediate help if swallowed.

Battery Disposal

Do not dispose of used batteries with your household waste. Take 
them to an appropriate disposal/collection site.      

FR
ATTENTION

	» À ne pas brûler ou exposer à des températures élevées (60 °C/140 °F).
	» Peut fuir ou chauffer.

Avertissements relatifs aux piles

	» Ne démantelez pas, n’ouvrez pas et ne déchiquetez pas les cellules ou les 
piles.

	» Il convient de garder les piles hors de portée des enfants. Gardez en 
particulier les piles considérées comme petites hors de la portée des enfants. 
En cas d’ingestion d’une cellule ou d’une pile, la personne concernée doit 
immédiatement consulter un médecin.

	» Lassen Sie aus einer Zelle auslaufende Flüssigkeit nicht mit der Haut oder 
den Augen in Berührung kommen. Falls es zu einem Kontakt gekommen 
ist, spülen Sie die betroffene Stelle mit reichlich Wasser ab und suchen Sie 
einen Arzt auf.

	» Verwenden Sie kein anderes Ladegerät als dasjenige, das speziell für 
dieses Gerät vorgesehen ist.

	» Berücksichtigen Sie die Markierungen für Plus (+) und Minus (–) 
auf der Zelle, der Batterie und dem Gerät und achten Sie auf deren 
ordnungsgemäßen Gebrauch.

	» Benutzen Sie keine Zellen oder Batterien, die nicht für die Verwendung mit 
dem Gerät vorgesehen sind.

	» Mischen Sie keine Zellen unterschiedlicher Hersteller, Kapazität, Größe oder 
unterschiedlichen Typs in einem Gerät.

	» Beaufsichtigen Sie Kinder, wenn diese Batterien nutzen.
	» Suchen Sie umgehend einen Arzt auf, falls eine Zelle oder Batterie 

verschluckt wurde.
	» Kaufen Sie immer nur Batterien, die vom Gerätehersteller für das Gerät 

empfohlen wurden.
	» Halten Sie Zellen und Batterien sauber und trocken.
	» Wischen Sie die Klemmen von Zellen oder Batterien mit einem sauberen, 

trockenen Tuch ab, sofern diese schmutzig sind.
	» Sekundärzellen und Batterien müssen vor Gebrauch aufgeladen werden. 

Verwenden Sie immer das richtige Ladegerät, und schlagen Sie in den 
Anweisungen des Herstellers oder im Handbuch des Geräts nach, um 
korrekte Ladeanweisungen zu erhalten.

	» Laden Sie eine Batterie nicht über einen längeren Zeitraum auf, wenn sie 
nicht genutzt wird.

	» Nach längerer Lagerung kann es erforderlich sein, die Zellen oder 
Batterien mehrmals aufzuladen und zu entladen, um die maximale 
Leistung zu erreichen.

	» Bewahren Sie die ursprüngliche Begleitliteratur des Produkts zum 
zukünftigen Nachschlagen auf.

	» Verwenden Sie Zelle oder Batterie nur bestimmungsgemäß.
	» Entfernen Sie möglichst die Batterie aus dem Gerät, wenn es nicht benutzt 

wird.
	» Ordnungsgemäß entsorgen.
	» Von Kindern fernhalten. Suchen Sie im Falle eines Verschluckens sofort 

ärztliche Hilfe auf.
Entsorgung des Akkus

Entsorgen Sie verwendete Akkus niemals in Ihrem Hausmüll. Bringen 
Sie sie zu einer entsprechenden Entsorgungs-/Sammelstelle.      

IT
ATTENZIONE

	» Non bruciare o esporre ad alte temperature (60 °C / 140 °F).
	» Possono avere perdite o diventare calde.

Avvertenze sulle batterie

	» Non smontare, aprire o distruggere celle o batterie.
	» Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini. In particolare, tenere 

fuori dalla portata dei bambini le batterie considerate piccole. In caso di 
ingestione di una cella o di una batteria, la persona coinvolta deve rivolgersi 
tempestivamente a un medico.

	» Non esporre celle o batterie a calore o fuoco. Evitare di conservare se esposta 
alla luce diretta del sole.

	» Non cortocircuitare celle o batterie. Non conservare celle o batterie in 
scatole o cassetti non sicuri: esiste il rischio che si cortocircuitino a vicenda 
o che possano essere cortocircuitate da altri oggetti metallici.

	» Non rimuovere celle o batterie dalle confezioni originali prima del loro 
effettivo utilizzo.

	» Non sottoporre celle o batterie a shock meccanico.
	» In caso di fuoriuscita di acido dalla cella, evitare il contatto del liquido con 

occhi o cute. In caso di contatto, lavare accuratamente l’area interessata 
con abbondante acqua e consultare un medico.

	» Non utilizzare caricabatterie diversi da quello fornito appositamente 
insieme all’apparecchio.

	» Osservare i segni più (+) e meno (–) su celle, batterie e dispositivo e 
assicurare un utilizzo corretto.

	» Non utilizzare celle o batterie non idonee all’uso con il dispositivo.
	» Non utilizzare contemporaneamente celle di differenti produttori, capacità, 

dimensioni o tipi nello stesso dispositivo.
	» L’utilizzo delle batterie da parte dei bambini deve essere sottoposto a 

supervisione.
	» In caso di ingestione di una cella o di una batteria, consultare 

immediatamente un medico.
	» Acquistare sempre batterie raccomandate dal produttore dell’apparecchio.

	» Tenere celle e batterie pulite e asciutte.
	» In caso di sporco, pulire i terminali di celle e batterie con un panno asciutto 

e pulito.
	» Batterie e celle secondarie devono essere caricate prima dell’uso. 

Utilizzare sempre il caricabatterie corretto e fare riferimento alle istruzioni 
del produttore o al manuale del dispositivo per istruzioni in merito a una 
carica corretta.

	» Non lasciare la batteria a lungo in carica quando non in uso.
	» Dopo prolungati periodi di inutilizzo, potrebbe essere necessario caricare e 

scaricare celle e batterie diverse volte per ottenere performance ottimali.
	» Conservare la documentazione originale del prodotto per futuro 

riferimento.
	» Utilizzare celle o batterie solo con l’apparecchio per cui sono progettate.
	» Quando possibile, rimuovere la batteria dal dispositivo quando non in uso.
	» Smaltire correttamente.
	» Tenere fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione chiedere aiuto 

immediato.
Smaltimento Della Batteria

Non smaltire le batterie usate insieme ai normali rifiuti domestici. 
Portarle in un luogo di smaltimento/raccolta appropriato.      

ES
ATENCIÓN

	» No arrojar al fuego ni exponer a altas temperaturas (60 °C / 140 °F).
	» Puede presentar fugas o alcanzar altas temperaturas.

Advertencias sobre la batería

	» No desmontar, abrir ni triturar pilas o baterías.
	» Mantenga las baterías fuera del alcance de los niños. En particular, mantenga 

las baterías que se consideren pequeñas fuera del alcance de los niños. En 
caso de ingestión de una pila o batería, la persona afectada debe buscar 
asistencia médica inmediatamente.

	» No exponer las pilas o baterías al calor o al fuego. Evitar almacenar bajo 
luz directa del sol.

	» No provocar un cortocircuito en una pila o batería. No guardar las pilas 
o baterías de forma desordenada en una caja o cajón donde pudieran 
provocar un cortocircuito entre ellas o con otros objetos metálicos.

	» No extraer una pila o batería de su embalaje original hasta que sea 
necesario para su uso.

	» No exponer las pilas o baterías a un choque mecánico.
	» En caso de fuga en las pilas, no permitir que el líquido entre en contacto 

con la piel o los ojos. En caso de contacto, limpie la zona afectada con 
abundante agua y busque atención médica.

	» Utilizar solo el cargador específicamente incluido con este dispositivo.
	» Observar las marcas más (+) y menos (–) de la pila, batería y dispositivo y 

garantizar un uso correcto.
	» No usar ninguna pila o batería que no se haya diseñado para usar con este 

dispositivo.
	» No mezclar pilas de diferentes fabricantes, capacidad, tamaño o tipo en un 

mismo dispositivo.
	» Vigilar el uso de la batería por parte de los niños.
	» Buscar asistencia médica inmediatamente si ingieren una pila o batería.
	» Comprar siempre la pila/batería recomendada por el fabricante del 

dispositivo.
	» Mantener las pilas y baterías limpias y secas.
	» Limpiar los terminales de las pilas o baterías con un paño seco y limpio si 

se ensucian.
	» Las baterías y pilas secundarias deben cargarse antes de usarse. Siempre 

usar el cargador correcto y consultar las instrucciones del fabricante o el 
manual del dispositivo para cargarlas correctamente.

	» No dejar una batería en carga prolongada si no está en uso.
	» Después de periodos prolongados de almacenamiento, es posible que sea 

necesario cargar y descargar las pilas o baterías varias veces para obtener 
el máximo rendimiento.

	» Conservar el manual original del producto para futuras consultas.
	» Utilizar solo la pila o la batería en la aplicación para la que fue diseñada.
	» Siempre que sea posible, retirar la batería del equipamiento cuando no 

esté en uso.
	» Desechar correctamente.
	» Manténgalo alejado de los niños. Busque ayuda inmediatamente en caso 

de ingestión.
Eliminación de la Batería

Nunca deseche las baterías usadas en los residuos domésticos. Llévelas 
a un lugar de recogida/eliminación adecuado.      
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	» Nie poddawać ogniw ani baterii wstrząsom mechanicznym.
	» W razie wycieku baterii nie dopuścić do kontaktu płynu ze skórą lub 

oczami. W razie takiego kontaktu przemyć dotknięte obszary dużą ilością 
wody i poszukać pomocy medycznej.

	» Nie używać ładowarek innych niż ta dostarczona wraz z urządzeniem.
	» Przestrzegać oznaczeń plus (+) oraz minus (−) na ogniwie, baterii oraz 

urządzeniu i zapewnić prawidłowe użycie.
	» Nie stosować żadnych ogniw ani baterii, które nie są przeznaczone do 

stosowania z urządzeniem.
	» Nie mieszać w urządzeniu ogniw od różnych producentów, o różnej pojemności, 

rozmiarze i typie.
	» Nadzorować dzieci korzystające z baterii.
	» Natychmiast poszukać pomocy medycznej w razie połknięcia ogniwa lub 

baterii.
	» Zawsze kupować baterie zalecane przez producenta urządzenia.
	» Ogniwa i baterie utrzymywać w stanie czystym i suchym.
	» Przetrzeć zabrudzone styki ogniwa lub baterii czystą i suchą szmatką.
	» Przed użyciem trzeba naładować ogniwa i baterie. Zawsze stosować 

prawidłową ładowarkę i przestrzegać instrukcji producenta lub obsługi 
urządzenia, aby prawidłowo je naładować.

	» Nie pozostawiać ładowanej baterii przez dłuższy czas, jeśli nie jest ona 
używana.

	» Po dłuższym okresie przechowywania konieczne może być kilkakrotne 
naładowanie i rozładowanie ogniw lub baterii, aby zapewnić ich najlepszą 
wydajność.

	» Zatrzymać oryginalną dokumentację produktu w celu wykorzystania w 
przyszłości.

	» Stosować ogniwa i baterie wyłącznie do celów zgodnych z ich 
przeznaczeniem.

	» Jeśli to możliwe, należy wyjąć baterię z nieużywanego urządzenia.
	» Wyrzucać w sposób prawidłowy.
	» Trzymać poza zasięgiem dzieci. W przypadku połknięcia uzyskać 

natychmiastową pomoc.
Utylizacja Baterii

Nie wyrzucać zużytych baterii z odpadami z gospodarstwa domowego. 
Należy przekazać je do odpowiedniego miejsca utylizacji lub zbiórki.  

SV
OBSERVERA

	» Får ej brännas eller utsättas för höga temperaturer (60 °C / 140 °F).
	» Kan läcka eller bli het.

Batterivarningar

	» Ta inte isär, öppna eller strimla celler eller batterier.
	» Förvara batterier utom räckhåll för barn. Förvara särskilt batterier som anses 

vara små utom räckhåll för barn. Vid intag av en cell eller ett batteri, bör den 
berörda personen söka medicinsk hjälp omedelbart.

	» Utsätt inte celler eller batterier för värme eller eld. Undvik förvaring i direkt 
solljus.

	» Kortslut inte en cell eller ett batteri. Förvara inte celler eller batterier 
slumpmässigt i en ask eller byrålåda där de kan kortsluta varandra eller 
kortslutas av andra metallföremål.

	» Ta inte bort en cell eller ett batteri från originalförpackningen förrän de 
erfordras för användning.

	» Utsätt inte celler eller batterier för mekaniska chockar.
	» Om en cell läcker, låt inte vätskan komma i kontakt med huden eller 

ögonen. Tvätta det drabbade området med rikliga mängder vatten om 
kontakt uppstått, kontakta läkare.

	» Använd inte någon annan laddare än den som är tillhandahållen för 
användning med enheten.

	» Observera plus-(+) och minus(−)-markeringarna på cellen, batteriet och 
enheten för att säkerställa en korrekt användning.

	» Använd inte någon form av cell eller batteri som inte är avsedd för användning 
med enheten.

	» Blanda inte celler med olika tillverkning, kapacitet, storlek eller typ inom 
en enhet.

	» Batterianvändning av barn skall övervakas.
	» Kontakta läkare omedelbart om en cell eller ett batteri har svalts.
	» Köp alltid det batteri som rekommenderas av enhetens tillverkare av 

enheten.
	» Håll celler och batterier rena och torra.
	» Torka av cellen eller batteripolerna med en ren torr trasa om de blir smutsiga.

NL
OPGELET

	» Niet verbranden of aan een hoge temperatuur (60 °C/140 °F) blootstellen.
	» Kan lekken of heet worden.

Waarschuwingen over accu’s

	» Haal geen cellen of batterijen uit elkaar, en open of verscheur ze niet.
	» Houd batterijen buiten het bereik van kinderen. Houd in het bijzonder kleine 

batterijen buiten het bereik van kinderen. Als een cel of batterij werd ingeslikt, 
moet de betrokken persoon onmiddellijk medische hulp inroepen.

	» Stel geen cellen of batterijen bloot aan warmte of vuur. Berg ze niet op in 
direct zonlicht.

	» Zorg dat de cel of batterij niet wordt kortgesloten. Berg geen cellen of 
batterijen op in een doos of lade waar ze elkaar kunnen kortsluiten of 
door andere metalen voorwerpen kortgesloten kunnen worden.

	» Haal een cel of batterij pas uit zijn originele verpakking wanneer klaar 
voor gebruik.

	» Stel cellen of batterijen niet bloot aan mechanische schokken.
	» In geval van een lekkende cel, zorg dat de vloeistof niet met de huid of 

ogen in contact komt. Als contact heeft plaatsgevonden, was de getroffen 
zone met overvloedig veel water en raadpleeg vervolgens een arts.

	» Gebruik geen andere lader dan deze specifiek meegeleverd voor gebruik 
met het apparaat.

	» Houd rekening met het (+) en (–) teken op de cel, batterij en het apparaat, 
en gebruik ze op een juiste manier.

	» Gebruik geen cel of batterij die niet voor gebruik met het apparaat is 
ontworpen.

	» Meng geen cellen van verschillende fabrikanten, capaciteit, grootte of type 
binnen een apparaat.

	» Houd toezicht wanneer kinderen batterijen gebruiken.
	» Raadpleeg onmiddellijk een arts als u denkt dat een cel of batterij werd 

ingeslikt.
	» Koop altijd de batterijen die zijn aanbevolen door de fabrikant van het 

apparaat.
	» Houd cellen en batterijen schoon en droog.
	» Veeg de aansluitklemmen van de cel of batterij schoon met een schone, 

droge doek als deze vuil zijn.
	» Laad secundaire cellen en batterijen op voor gebruik. Gebruik altijd de 

juiste lader en raadpleeg de gebruiksaanwijzing van het apparaat voor de 
juiste laadinstructies.

	» Laad een batterij niet langdurig op wanneer niet in gebruik.
	» Na een langdurige opslagperiode kan het nodig zijn om de cellen of 

batterijen meerdere keren na elkaar op te laden en te ontladen om de 
beste prestaties te krijgen.

	» Bewaar de originele gebruiksaanwijzing voor latere raadpleging.
	» Gebruik de cel of batterij alleen voor de beoogde toepassing.
	» Wanneer mogelijk, haal de batterij uit het apparaat wanneer niet in 

gebruik.
	» Gooi op een correcte manier weg.
	» Houd het uit de buurt van kinderen. Zoek onmiddellijk hulp als een 

batterij is ingeslikt.
Verwijdering Van de Accu

Gooi gebruikte batterijen nooit weg met uw huisvuil. Lever deze in bij 
een geschikt inzamelpunt.   

PL
UWAGA

	» Nie spalać ani nie wystawiać na działanie wysokich temperatur (60 °C / 
140 °F).

	» Może przeciekać lub się nagrzewać.
Ostrzeżenia związane z akumulatorami

	» Nie rozbierać na części, nie otwierać ani nie niszczyć ogniw i baterii.
	» Baterie trzymać poza zasięgiem dzieci. Poza zasięgiem dzieci należy trzymać 

zwłaszcza baterie, które są małe. W razie połknięcia ogniwa lub baterii 
poszkodowany powinien natychmiast poszukać pomocy medycznej.

	» Nie narażać ogniw ani baterii na działanie wysokich temperatur lub ognia. 
Unikać przechowywania w bezpośrednio nasłonecznionym miejscu.

	» Nie zwierać ogniwa ani baterii. Nie przechowywać ogniw ani baterii luzem 
w pudełku lub szufladzie, ponieważ mogłyby one ulec zwarciu w kontakcie 
ze sobą lub z innymi metalowymi przedmiotami.

	» Nie wyjmować ogniwa ani baterii z oryginalnego opakowania, aż do 
momentu ich użycia.

	» Sekundära celler och batterier måste laddas före användning. Använd 
alltid rätt laddare och följ tillverkarens instruktioner eller enhetens 
handbok för korrekta laddningsinstruktioner.

	» Lämna inte batteriet på långvarig laddning när det inte används.
	» Efter långa förvaringsperioder kan det vara nödvändigt att ladda och 

ladda ur cellerna eller batterierna flera gånger för att uppnå maximal 
prestanda.

	» Behåll originalproduktlitteraturen för framtida referens.
	» Använd endast cellen eller batteriet i det program som det var avsett för.
	» Om möjligt tar du ut batteriet ur enheten när den inte används.
	» Bortskaffa på korrekt sätt.
	» Håll borta från barn. Sök omedelbar hjälp vid förtäring.

Bortskaffning av Batterier

Bortskaffa inte förbrukade batterier tillsammans med ditt 
hushållsavfall. Ta dem till en lämplig återvinningscentral/
insamlingsplats.  

日本語
対象ユーザー

本製品は、本書の内容を理解し、安全に使用できる人を想
定して設計されています。本書に記載されている情報に従
って本製品を使用できない人、例えば障害のある方やお子
様が本製品を使用する場合は、使用者を監督できる同伴者
が必要となります。
注意
●	高温 （60 °C / 140 °F） で燃焼したり、当てたりしないでくだ
さい。

●	漏れるか、熱くなる場合があります。
電池に関する警告

●	セルや電池を分解したり、シュレッダーにかけたりしないでく
ださい。

●	電池はお子様の手の届かない所においてください。特に、小型
と思われる電池はお子様の手の届かないところで保管してく
ださい。セルや電池を飲み込んだ場合は、速やかに医師に受
診して対応方法を確認してください。

●	セルや電池を熱にさらしたり火にくべたりしないでください。直
射日光の当たるところに保存しないでください。

●	セルや電池をショートさせないでください。セルや電池をむやみ
に箱や引き出しに保存しないでください。互いに触れ合ったり
他の金属製のものに触れたりしてショートすることがあります。

●	使用する必要があるまで、セルや電池はもともと入っていたパ
ッケージから出さないでください。

●	セルや電池に機械的な衝撃を与えないでください。
●	セルに液漏れがあった場合は、液が肌に触れたり目に入った
りしないようにしてください。肌に触れたり目に入ったりした場
合は、十分に水ですすいだ後、医師に相談してください。

●	装置専用のもの以外の充電器は使用しないでください。
●	セル、電池や装置のプラス（+） およびマイナス（-） マークに注
意を払い、正しく使用してください。

●	本機器での使用を目的としたもの以外のセルや電池では使用
しないでください。

●	製造者、サイズやタイプの違うセルを同じデバイスに混ぜて使
用しないでください。

●	お子様が電池を扱う場合は大人の監督のもとで行ってくだ
さい。

●	セルまたは電池を飲み込んだ場合は、すぐに医師にご相談く
ださい。

●	この装置用には常にメーカーが勧める電池をご購入ください。
●	セルや電池は常にきれいで乾いた状態にしてください。
●	セルや電池の端子に汚れがある場合は、乾いた布で拭き取っ
てください。

●	二次セルや電池は使用前に充電する必要があります。製造者
の指示書または正しい充電への指示に関する機器マニュアル
を参照してください。

●	電池は、使用していないとき、長時間充電したままにしないでく
ださい。

●	長期間保存していた場合、その後、最大の性能を引き出すに
は、充電と放電を数回繰り返すことが必要な場合があります。

●	製品の説明書等は、後でまた参照できるよう、保管しておいて
ください。

●	セルや電池は、指定用途でのみ使用してください。
●	使用しないときは、できれば、電池は機器から取り外してくだ
さい。

●	廃棄は正しい方法で行ってください。
●	お子様の手の届かないところで保管してください。飲み込んだ
ならば、即、救助を求めてください。 

電池の破棄

電池は家庭ゴミと一緒に捨てないでください。電池
は適当な破棄収集場所にお持ちください。

販売元：アマゾンジャパン合同会社

所在地：〒153-0064 東京都目黒区下目黒 1 丁目 8-1

アルコタワーアネックス

URL：https://www.amazon.co.jp/

Amazon EU S.à r.l., 38 avenue John F. Kennedy,
L-1855 Luxembourg
134248
Amazon EU SARL, UK Branch, 1 Principal Place,
Worship St, London EC2A 2FA, United Kingdom
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